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MAITRE CALLIGRAPHE

PROFESSEURS SPÉCIALISTES EN ART ET THEATRE

Cristina Tămaș 
Professeure universitaire et
écrivaine, membre de
l'Union des écrivains

roumains (USR), section
théâtre, à l'Université

Ovidius.

Chan Me Song
Metteure en scène, actrice et
professeur universitaire
spécialisée en didactique de

la langue coréenne et théâtre
à l'Université de La Rochelle.

Jeoung-Hee Kim
Maitre calligraphe et artiste contemporain Bristol

contemporary art gallery – United Kingdom. 영국
Bristol contemporary art 갤러리.

http://www.waterandrock.org/jeounghee-kim.html

프랑스 Dare d'art 유리 협회 소속 작가
/ Membre Dare d'art

https://assodaredart.fr/jeounghee-kim 

CGS [영 국 현대 유리 협회 소속 작가 /
Contemporary Glass Society / United Kingdom]

La peau de l'ours [La communauté dédiée aux

nouveaux collectionneurs d'art contemporain / 
새로운 현대 미술 컬렉터들을 위한 커뮤니티 ]

Cristina Gelan
Professeure universitaire,
conservatrice au Musée
d'Art de Constana.



LES JOURNALISTES

PROFESSEURS DE LITTERATURE ROUMAINE PEDAGOGIE
INTERCULTURELLE ECRIVAINS

Laura Văceanu

Professeure de littérature,
écrivaine, présidente de la Société
de Haïku, Constanța.

Enache Tușa 
modérateur professeur histoire et
géopolitique, journaliste,
anthropologue, Université Ovidius.

Anastasia Dumitru
Écrivaine, membre de l'Union des
écrivains roumains (USR), professeur
universitaire de littérature.

Ioana Mihalcea
Modératrice,poete et peintre,
curatrice expositions en dialogue des
arts avec Institut Culturel Roumain,
France Maroc.



PROFESSEURS ET SPÉCIALISTES EN CINÉMA 

Dumitru Grosei
Conférencier spécialiste, directeur du

cinéma indépendant, République de

Moldavie.

Kang Chang Il

Docteur arts du spectacle spécialisé theatre,

conférencier histoire du cinéma et littérature

coréenne, Maison de la Corée, Paris.

LES PROFESSEURS DE CULTURE COREENNE

Chan Me Song
Metteure en scène, actrice et professeur de langue et civilisation coréenne,

universitaire spécialisée en didactique de la langue coréenne et théâtre à

l'Université de La Rochelle.



GASTRONOMIE 

ATELIERS ARTISTIQUES

MÉDECINE ORIENTALE

Peinture de la nature et motifs
culturels 

Véronique Longcham, peintre et
professeur à l’Académie des

Beaux Arts

https://peupledepapier.blogspot.

com/2019/02/veronique-

longchamp.html?m=1

Manhwa
David Dobre, graphiste et
spécialiste en Manhwa
(bande dessinée

coréenne), offre des
ateliers de scénarisation

et d'illustration dans ce
style artistique unique.

Atelier Kimbap
Doina Arhire, collectionneuse d'objets coréens et
journaliste pour Korea.net, anime un atelier de
préparation de kimbap, ces rouleaux de riz
coréens qui ressemblent aux sushis japonais mais
avec des ingrédients distincts.

Noeuds coréens 
Cecile Devichi, spécialiste
française des nSuds
coréens et bijoux, partage

son savoir- faire dans cet
art traditionnel appelé

maedeup.

Bosinceanu Letitia
CERAGEM Constanta propose une conférence publique
sur la médecine orientale traditionnelle coréenne et
un atelier de soins, permettant aux participants de
découvrir ces approches thérapeutiques millénaires.



Gabriela Dobre

Mezzo-soprano et invitée

spéciale du festival,
membre du Théâtre

National d'Opéra et de
Ballet de Constanta.

Petronela Serea
Chorégraphe au Théâtre
National d'Opéra et de

Ballet de Constanta, elle
fusionne techniques

occidentales et influences

coréennes.

Chœur Minho 
Tatiana Mironov, passeur d' art, société

& culture de la terre et du vivant, cheffe
de chœur, mezzo-soprano, initiatrice du

projet

Troupes KROWN et Pureun
Narae

Ces troupes de Bucharest
proposent des ateliers de

danses avec éventail Buchaechum et
tambours

coréens Samulnori.
https://www.facebook.com
/share/16EdMsK4pa/
https://www.facebook.com
/share/19zt8pkCWB/

 ARTS DE LA SCÈNE



Jung Jihun

Jung Jihun est interprète et traducteur
expert en coréen, roumain et anglais. Il
intervient dans les domaines juridique,
académique et commercial, avec une
spécialisation en interprétation et en
traduction de documents officiels.

Hervé Pejaudier

est un éditeur et traducteur français

passionné par la littérature coréenne.

Cofondateur de la maison d'édition Le

Serpent à Plumes en 1992, il a dirigé la

collection de poche Motifs jusqu'en 2004.

Pierre Bisiou 

raducteur et homme de
théâtre. Spécialiste de la
culture coréenne, il a
cofondé la collection
Scènes coréennes et le
festival K-VOX. Il est
aussi chercheur à
l’EHESS.

 ÉCRIVAINS, ÉDITEURS ET TRADUCTEUR 

Elle est l'auteure du livre Le
pansori patrimoine coréen
comme art de la scène (Presses
Universitaires de Franche-
Comté, 2014) ; elle a co-traduit
près de 20 œuvres littéraires.

Yumi Han

Kim Un Su

Kim Un-su, né en 1972 à
Busan, est un écrivain sud-
coréen reconnu pour ses
romans noirs mêlant
humour absurde et
critique sociale.



AUTRES EXPERTS ET ACTIVITÉS

La littérature coréenne, la poésie
coréenne, les sciences humaines et
sociales de Corée. https://decrescenzo-
editeurs.com/collection/keulmadang/

EDITION
EIKON
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lancement de l'anthologie "SIJO à la
Mer Noire", mettant en lumière cette
forme poétique traditionnelle coréenne

ShtStps://www.facebook.com/share/1Bb
CXQXq/.
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 3
EDITION
KEULMADANG

NB: Le programme comprend également des traductions en roumain et en anglais
pour rendre ces connaissances accessibles à un public international.
KoreaAcademiArt représente un pont culturel entre l'Europe et la Corée du Sud.

All In One
Dance

Instructeurs de danse K-POP de
C
les chorégraphies contemporaines
coréennes. 

suornstanta, proposant des ateliers
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INTERVIEW

Je vous invite à découvrir ci-dessous l’interview exclusive de Tatiana Mironov, mise en ligne sur

YouTube. Dans cet échange d’environ 30 minutes, Tatiana revient sur son parcours personnel et

professionnel, de ses premières expériences à ses projets actuels. Animée en toute simplicité, la

discussion aborde tour à tour ses sources d’inspiration, les défis qu’elle a rencontrés et les conseils

qu’elle souhaite partager avec ceux qui souhaitent suivre une voie similaire. Bon visionnage !



AFFICHE



ARTICLE

Présentation des professeurs invités du SIJO – Un aperçu des talents qui feront vibrer
KoreAcadémieArt
À l’occasion de l’événement SIJO, organisé par KoreAcadémieArt, nous avons souhaité mettre en
lumière celles et ceux qui joueront un rôle clé dans cette édition : les professeurs invités. À travers
l’article qui suit, découvrez le portrait de ces artistes-enseignants passionnés, leur parcours
singulier et l’expertise qu’ils apporteront tout au long de l’événement. Une immersion au cœur des
talents qui façonnent le SIJO.



Le SIJO ne serait pas complet sans la participation de celles et ceux qui représentent l’avenir de
la création artistique : les élèves de KoreAcadémieArt. Dans l’article ci-dessous, découvrez une
sélection de leurs travaux, fruits d’un engagement passionné, d’un regard sensible et d’une
grande maîtrise technique. Ces œuvres témoignent de la richesse des enseignements reçus,
mais aussi de l’identité propre à chaque jeune artiste. Une belle promesse pour l’avenir, à
découvrir lors de l’événement.

GALERIE PHOTO



BIBLIOGRAPHIE
En co-traduction avec Choi Kyungran 

« Quiz Show » de Kim Young-ha, éditions Philippe Picquier, 2012 

« Deux personnes seules au monde » de Kim Young-ha, éditions Philippe Picquier,

2019 

« Le Placard » de Kim Un-su, éditions Gingko, 2013 

« Les Planificateurs » de Kim Un-su, Points Seuil 2019 

« La République d'Uzupis » de Haïlji, Le Serpent à Plumes, 2016 

« Généalogie du mal » de Jeong You-jeong, éditions Philippe Picquier, 2018 

« Kim Ji-young, née en 1982 » de Cho Nam-joo, NIL éditions, 2020 

« Résidence Saha » de Cho Nam-joo, éditions Robert LaWont, 2023 

« BTS : au cœur des ARMY » de Lee Jeeheng, Matin Calme, 2021 

« A propos de ma fille », de Kim Hye-jin, Gallimard, 2022 

« Beyond the Story. 10 ans de souvenirs de BTS », éditions du Seuil, 2023 

« L'Odyssée des étoiles » de Kim Bo-young, éditions Rivages, 2023 

« S'aimer dans la grande ville », de Park Sang Young, La Croisée éditions, 2024 

« Le grand magasin des Rêves » de Lee Mi-ye, éditions Philippe Picquier, 2024 

« Le grand magasin des Rêves 2 » de Lee Mi-ye, éditions Philippe Picquier, 2025 

« Impossibles adieux », de Han Kang, éditions Grasset, 2024 

« Discours de réception à l’académie Nobel », de Han Kang, éditions Grasset, 2024 

« Petite fée Éclairs, petite fée Tonnerre », de Han Kang, éditions Grasset, 2025 

« La boutique des Gobelins arc-en-ciel », de Yoo Young-kwang, Robert LaWont,

2025 

« La ronde de nuit », de Chung Bora, éditions Rivages, 2025

• 캐비닛 (The Cabinet) - 2006 설계자들 (The Plotters) - 2010

 잽 (Jab) - 2013

 뜨거운 피 (Hot Blood) - 2016

Works in Translation

Source:[11]This list is incomplete.

Les planificateurs (French)[12]

The Plotters (English, translated by Sora

Kim-Russell)[13]

Short story in AZALEA- Journal of Korean

Literature & Culture: Vol. 4 (English)[14]

The Cabinet (English, translated by Sean

Lin Halbert)[15]

Den rätta tiden för en kula i hjärtat (The

Plotters) translated into Swedish by Lars

Vargö, published by Southside Stories [16]

Madame liberté de Chang Il Kang

Le Cinéma Coréen Contemporain de  Chang Il Kang
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Liste de publications traduites par Han Yumi & Herve Pejaudier

Chung Bora, la lapie maudi, 2025 (Rivagex poche)

Heungbogn, le dir de Heungbo (pansor(), 2024 (Imago)

Simchcongga, le dừt de Sim Chưong (pansori), 2023 (Imago)

Chung Bort, Ja lapie maul, 2023 (Matin Calme)

Beyond the story, 10 ans de souvenirs de BTS, 2023, traduit collectivement. (Le

seuil)

Hyegyconggung Hong, Ecrits du silence, Mémotres d'une reine de Corée, 2022

(Imago)

Jeong Hai-yeon, Le secte des suicidés. Traduit et présenté par Han Yumi et Hervé

Péjaudier. 2022 (Matin Calme)

CONTES ET RÉCITS DE CORÉE,, tomé I. « Gueres et vengeances », classiques traduits

et commentés par Han Yumi el Herve Pejaudier, 2021 (Imago)

CONTES ET RÉCITS DE CORÉE,, tomé II, « Des femmes remarquables », classiques

traduits et cOmmentés par Han Yumi et Herve Pejaudier, 2021 (Imago)

*CONTES ET RECITS DE COREE,, tomé III. Truands, veuves et fantômes, classiques

traduits et commentés par Han Yumi et Herve Péjaudier, 2021 (Imago)

YOU Sun-dong, Le Alw vold. Traduit e présenté par Han Yumi et Hervé Pejandier.

2021 (Matin Calme)

.Jung Jae-han, Carnets d'enquête d'un beau gosse nécromant. Traduit et présenté par

Han Yumi et Herve Pijaudier, 2020 (Matin Calme)

KIM Chi-ha, Thénire de Resistance (1970-1974) Traduit et pesenté par Han Yumi et

Herve Pijaudier, avec un important dossier signé Kim Chi-ha, Kim Suk-man et Jean-

Marie Pradier, aux Editions Imago et Scenes coréennes  (Paris, 2019)

ANONYME, Histoire de Sukiryony, dawe verhanee - ruman da XVII e  siècle suivi de :

Histoire de demoiselle Sugyeong - variation anonyme du XIXe siècle, et du ponsori

retrouvé : Le dit de demoiselle Sugyeong. Version en coréen moderne du Pr. Lee

Sang Gu: traduit et commenté par Han Yumi et Herve Pejaudier, aux Editions Imago

« Scenes courcéennes  (Paris 2017)

Bonjour pansori ! Passori et Chaeggeuk à l'age de la globalisation, dirigée par Choe

Kisook et Han Yumi (Imago, 2017)

Kim Hoon, Le chant des cordes, aux Editioro Giallimard (coll. Du monde entier, Paris,

2016)

Kim Hoon, En beauté, aux Editions Philippe Pejaudier (2015)

Kim Keum-hwa, Partager le bonheur, denouer la rancoeur» (Imago, 2015)

Song Sok-ze, A qui mieux, mieux. (Imago, 2013)


